
<< МАЛЕНЬКИЙ
ФЕЛЬЕТОН

Я хочу рассказать 
вам, грустную историю 
о том, как были загуб­
лены ни в чем не•по­
винные дети — маль­
чик и девочка. Они по­
гибли в самом расцвете 
детства, когда вся 
жизнь была у них еще 
впереди. Они должны 
были зкйть, но, увы... 
ях уже. нет среди нас.

Девочку звали Лида, 
мальчика — Вова. Вова 
был хорошим товари­
щем, он горой стоял за 
своего друга Андрейку, 
а когда тот опасно за­
болел, ' он часто наве­
щал его, приносил ла­
комства. Единственным 
пороком мальчика была 
некоторая болтливость, 
но ведь он был еще 
мал. он мог исправить­
ся!

А Лида была родом 
из Чехии, пионерка, 
дочь пражского камен­
щика. Ее появление 
вносило хоть Я кратко­
временное, но все же 
примирение в дом без­
надежно рассорившихся 
молодых супругов Ру- 
жены и Войты Кос- 
куба.

Лида и Вова были 
не совсем чужими друг 
другу. Ойи родились в 
одном и том же ме­
сте —■ на сцене Ленин­
градского областного 
драматического театра.

В афишах спектаклей 
«Отец и сын» (пьеса мо- 
лодаго советского Дра.- 
матурга Л. Тыриной, 
режиссер — Р. А. Си­
рота’) и «Как же нам 
быть?» (чешская комедия 
О. Шафраника в пере­
воде Гуляницкой, ре­
жиссер спектакля И. С. 
Ольшвангер) Имена Во­
вы и Лиды обозначены 
рядом с именем испол­
нительницы этих ролей. 
Но не успела поблек­
нуть краска на афишах, 
как Лиды и Вовы яе ста­
ло, и афиша преврати­
лась для них в эпита­
фию!

Спектакли «Отец и 
сын» и «Как ж е нам 
быть?», /сак. говорят 
в театре, «(разводятся», 
т. е. играются одновре­
менно с комедией Лопе 
де Вега «Дура для дру- 

'гих, умная для себя», 
поставленной. главным 
режиссером ‘ театра 
Г. И. Гуревичем. В этом, 
третьем, спектакле акт­
риса, исполняющая ро­
ли Вовы и Лиды в двух 
других, играет роль 
Лауры. В трех спек­
таклях занята вся мо­
лодежь театра, и, ви­
димо, исполнителей для 
ролей Лиды и Вовы в 
театре не хватило. То­
гда руководство театра 
и режиссура, недолго 
думая, уничтожили Ли­

ду и Вову, а также и 
те Сцены, которые свя­
заны с ними, В таком 
виде оба спектакля и 
были отправлены в Ме­
сячную поездку по Л е­
нинградской области.

Руководство театра, 
как  видно, полагает, 
что От' Подобного «дето­
убийства» нисколько не 
страдает ни областной 
Зритель, ни «родители» 
Лиды и Вовы — авто­
ры пьес, ни художе­
ственное целое спектак­
лей.'. Что касается худо­
жественной стороны, то, 
меойёт быть, руковод­
ство театра считает, что 
ей в Областном драма­
тическом театре ничто 
не в состоянии нанести 
ущерб? Но зрители об­
ласти, два драматур­
га —; советский , и чеш­
ский — и переводчик 
чешской комедии тов, 
Гуляницкая вряд Ли с 
восторгом отнесутся к  
подобным чисто адми­
нистративным манипу­
ляциям.

Бедные, бедные дети! 
Бедные Лида и Вова! 
Они громко возвещают о 
неблагополучии в худо­
жественной стороне дея­
тельности .Областного 
драматического театра,

А устами младенцев?
как известно, глагблёт 
истина!
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